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(8) Subsection 66.4(5) of the said Act is 
amended by striking out the word “and” at 
the end of paragraph (a) thereof, by adding 
the word “and” at the end of paragraph (b) 
thereof and by adding thereto the following 
paragraph:

(8) Le paragraphe 66.4(5) de la même loi 
est modifié par suppression du mot «et» à la 
fin de l’alinéa a) et par adjonction de ce qui 
suit :

5

“(c) “disposition” and “proceeds of dis
position” have the meanings assigned by 
section 54.”

*c) «disposition» et «produit de disposi- 5 «disposition, et 

tion» s’entendent au sens de l’article 54.» déposition.
“disposition”...

(9) Subsections (1) and (3) are applicable 10 
with respect to acquisitions occurring after 
1982 except that with respect to acquisitions 
occurring after 1982 and in taxation years 
commencing before 1985

(a) the reference in subsection 66.4(3) of 15 
the said Act, as amended by subsection 
(1), to “Canadian resource properties of 
the predecessor” shall be read as a refer
ence to “property of the predecessor used 
by him in carrying on in Canada such of 20 
the businesses described in any of subpara
graphs 66(15)(/z)(i) to (vii) as were car
ried on by him”; and
(b) the reference in subsection 66.4(4) of 
the said Act, as amended by subsection 25 
(3), to “Canadian resource properties of 
the first successor corporation” shall be 
read as a reference to “property of the first 
successor corporation used by it in carry
ing on in Canada such of the businesses 30 
described in any of the subparagraphs 
66(15)(A)(i) to (vii) as were carried on by 
it”.

(9) Les paragraphes (1) et (3) s’appliquent 
aux acquisitions faites après 1982; toutefois, 
pour les acquisitions faites après 1982 et 
dans une année d’imposition commençant 10 
avant 1985,

a) la mention «avoirs miniers canadiens du 
prédécesseur» au paragraphe 66.4(3) de la 
même loi, modifié par le paragraphe (1), 
est remplacée par la mention «biens du 15 
prédécesseur que celui-ci utilisait dans son 
exploitation au Canada d’entreprises visées
à l’un des sous-alinéas 66(15)A)(i) à (vii)»; 
et
b) la mention «avoirs miniers canadiens de 20 
la première corporation remplaçante» au 
paragraphe 66.4(4) de la même loi, modi
fié par le paragraphe (3), est remplacée 
par la mention «biens de la première cor
poration remplaçante que celle-ci utilisait 25 
dans son exploitation au Canada d’entre
prises visées à l’un des sous-alinéas 
66(15)/i)(i) à (vii)».

(10) Subsections (2), (5), (6) and (8) are (10) Les paragraphes (2), (5), (6) et (8) 
applicable with respect to dispositions occur-35 s’appliquent aux dispositions effectuées au 30
ring in taxation years commencing after 
1984.

(11) Subsection (4) is applicable to taxa
tion years ending after 1984.

cours des années d’imposition commençant 
après 1984.

(11) Le paragraphe (4) s’applique aux 
années d’imposition se terminant après 1984.

(12) Subsection (7) is applicable with 40 
respect to dispositions occurring in taxation 
years commencing after 1984, but for dispo
sitions occurring in taxation years commenc
ing before 1985 subparagraph 66.4(5)(6)(v) 
of the said Act shall apply and be read as it 45 
was at the time the disposition occurred 
having regard to any subsequent amend
ments thereto that applied at that time.

(12) Le paragraphe (7) s’applique aux dis- 35 
positions effectuées au cours des années 
d’imposition commençant après 1984; toute
fois, le sous-alinéa 66.4(5)6)(v) de la même 
loi, tel qu’il existe à la date de la disposition 
concernée et compte tenu des modifications 40 
rétroactives à cette date, s’applique aux dis
positions effectuées au cours des années 
d’imposition commençant avant 1985.
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